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Il linguaggio dei gesti 
Il corpo come strumento comunicativo 

 



Linguaggio, termine con cui s’indica 
generalmente l'associazione di una serie di 
significati ad una serie di significanti: tale 

associazione costituisce un codice che permette 
di formare un messaggio e quindi di stabilire la 

comunicazione fra due soggetti (emittente e 
ricevente) che conoscano entrambi quel codice 

[…] (Enciclopedia, Utet). 

 



INTERCONNESSIONE  

Codici non verbali 

Codici extralinguistici 

Codici verbali 

Comunicazione paraverbale 

 



Codici Verbali 

1/2 

Anche le scimmie antropoidi, se addestrate a comunicare 

tramite il linguaggio ASL* dei sordomuti americani, sono in 

grado di ricordare e di utilizzare, in modo pertinente fino a circa 

250 parole e a contare fino ad 8. I primati dimostrano di poter 

acquisire una certa competenza di tipo semantico ma non sono 

in grado di apprendere le regole della sintassi (non sanno 

coniugare i verbi, non distinguono tra frase attiva e passiva. 



Codici Verbali 

2/2 

Possiamo innanzitutto rilevare come gli strumenti 

linguistici siano in relazione con le necessità 

dell’ambiente in cui una popolazione vive. 

Es. In italiano esiste solo un termine per indicare la 

”neve” mentre in eschimese ci sono molti modi 

diversi per farlo.  



Codici Paraverbali 

Voce, tono, pausa, volume, ritmo, velocità, timbro. 
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DIFFERENZA DEI DUE 

CODICI 
 

Linguaggio verbale 

  

Apparato fonatorio 

(codificazione)  

 

Apparato uditivo 

(decodificazione) 



DIFFERENZA DEI DUE 

CODICI 

Linguaggio del corpo 

 

Segni del corpo 

(codificazione) 

Apparato visivo 

(decodificazione) 

 







Gesti spontanei 

 Espressioni del volto 

 La postura del corpo 

 I movimenti 

 Le distanze dagli interlocutori 

 Gli atteggiamenti 

 L’abbigliamento 



Esempi di gesti spontanei  

Atteggiamento critico 

 

 la mano sinistra che 

tappa la bocca con 

l’indice eretto. 

 Il braccio destro che 

“difende” il petto. 

 Le gambe incrociate 



Esempi di gesti spontanei 

Atteggiamento 

dominante 

 

 I pollici    

   (indice di superiorità) 

 

 Corpo inclinato in 

avanti (sicurezza) 

 

 



Vocabolario dei gesti intenzionali 

 

 Gesti mimici 

 

Indicare il polso senza 

orologio per chiedere 

l’ora. 

 

Gesti simbolici 

 

Fare le corna in un contesto 

dove si parla d’infedeltà 

amorosa. 



Perché gesticoliamo? 

 Aggiungere … informazioni a quello che si sta 

dicendo. 

 

 sottolineare … quello che si sta dicendo.  

 

 

 Contraddire ... quello che si sta dicendo.     

















Argomenti 

 

 

 Mangiare e bere 

 Stati d’animo 

 Avvertimenti 

 Indicare (le persone) 

 

 

Minacce  

Imperativi 

Dubbi e incertezze 

Gesti vari 

 

 

 



Mangiare e Bere 

 

 

 

 Significato: che fame!! 

 

 Uso: familiare 

 

 

 

 

 



Mangiare e Bere 

 Ho fame! 

 Questa pietanza 

dovrebbe essere proprio 

di quelle che ti riempiono 

lo stomaco!! 



Mangiare e Bere 

 

 

 

 Significato: vuoi bere 

qualcosa? 

 Uso: familiare 



Mangiare e Bere 

 

 

 

 Esempio giapponese del 

gesto di bere  



Mangiare e Bere 

 

 

 

 Significato: sono sazia! 

 Uso: familiare 



Mangiare e Bere 

 Mangia pure! Io non ho 

fame!  

 Sono pieno! 

 Sono sazio! 



Mangiare e Bere 

 

 

 

 Significato: squisito!! 

 Uso: familiare, usato per 

lo più con i bambini. 



Mangiare e Bere 

 

 

 

 Significato: vuoi due 

spaghetti? 

 Uso: familiare 



Mangiare e Bere 

 

 

 

 Esempio giapponese del 

gesto di mangiare 



Mangiare e Bere 

 

 

 

 Significato: Buono! 

 Uso: familiare, usato 

spesso coi bambini. 



Stati d’animo 

 

 

 

 Significato: Sono 

contenta! 

 Uso: familiare 



Stati d’animo 

 

 

 

 Significato: che fatica! 

 Uso: familiare 



Stati d’animo 

 

 

 

 Significato: che noia! 

 Uso: familiare 



Stati d’animo 

 Che barba! che noia! 



Stati d’animo 

 

 

 

 Significato: che paura! 

 Uso: familiare 



Stati d’animo 

 

 

 

 Significato: che pazienza! 

 Uso: familiare 



Stati d’animo  

 Che peso! Mi sta proprio 

qua!  

 (riferito ad una persona) 



Stati d’animo 

 

 

 

 Significato: che rabbia!  

 Uso: familiare 



Avvertimenti 

 

 

 

 Significato: stanno 

d’accordo 



Avvertimenti 

 Quei due se l’intendono! 

 Tra loro c’è qualcosa! 

 Mi sa che stanno insieme 



Avvertimenti 

 

 

 

 Significato: è un dritto! 



Avvertimenti 

 Quello li ha proprio i 

paraocchi! 

 Non vede altro nella vita 

che il suo lavoro! 

 Pensa solo a “quello”! 



Avvertimenti 

 

 

 

 Significato: è un ladro 



Avvertimenti 

 Me lo sono fregato! 

 Occhio alle mani! 

 Questa cosa me la sono 

intascata! 

 



Avvertimenti 

 

 

 

 Significato: è un matto! 

Ma quello è scemo? 



Avvertimenti 

 È un po’ toccato! 

 Quello li è pazzo! 

 Quello li è scemo! 

 Quello li è cretino! 

 



Indicare le persone 

 

 

 

 Andiamo! 



Indicare le persone 

 

 

 

 Aspetta! 



Indicare le persone 

 

 

 

 Io! 



Indicare le persone 

 

 

 

 Loro! 



Indicare le persone 

 

 

 

 Lui! 



Indicare le persone 

 

 

 

 Noi! 



Indicare le persone 

 

 

 

 Tu! 



Indicare le persone 

 

 

 

 Voi! 



Indicare le persone 

 

 

 

 Vai via! 



Indicare le persone 

 

 

 

 Meglio che te ne vai! 



Indicare le persone 

 

 

 

 Vieni qui! 



Indicare le persone 

 Tu! Vieni qui! 

 Puoi venire un 

momento? 

 Potresti venire qui? 



Imperativi 

 

 

 

 Guarda qui! 



Imperativi 

 Hai una sigaretta? 

 Vuoi una sigaretta? 

 Dammi una sigaretta! 

 Fuma!  

 Vuoi fumare? 



Imperativi 

 

 

 

 Leggi! 



Imperativi 

 

 

 

 Ripeti! 



Imperativi 

 

 

 

 Scrivi! 



Imperativi 

 

 

 

 Telefonami 1 



Imperativi 

 

 

 

 Telefonami 2 



Imperativi 

 

 

 

 Telefonami 3 



Minacce 

 

 

 

 Stai attento/a! 



Minacce 

 

 

 

 Sei morto/a! 



Minacce 

 Tiè!! 

 Toh! Iettatore! 

 Tu porti iella! teh!  

(lo si fa per scongiurare) 



Dubbi e Incertezze 

 

 

 

 Boh! Non lo so! 



Dubbi e Incertezze 

 

 

 

 Non capisco! 

 Ci conosciamo? 

 Cosa vuoi? 



Dubbi e Incertezze 

 

 

 

 Non ho capito! 



Dubbi e Incertezze 

 Come? 

 Cos’hai detto? 

 Non ho sentito bene! 



Dubbi e Incertezze 

 

 

 

 Non m’importa! 



Dubbi e Incertezze  

 Me ne frego! 

 Me ne strafrego! 

 Non me ne frega niente! 

 Non m’importa! 



Dubbi e Incertezze 

 

 

 

 Non lo so! 



Dubbi e Incertezze 

 

 

 

 Fammi pensare un po’… 



Dubbi e Incertezze  

 Mah! 

 Chissà se è proprio così? 

 Ma sarà vero? 



Gesti vari 

 

 

 

 È magro così … 



Gesti vari 

 

 

 

 Dormi (?) 

 Vado a dormire …  



Gesti vari 

 Andiamo a dormire (?) 

 Ho sonno 

 Hai sonno (?) 



Gesti vari 

 

 

 

 Ci siamo intesi 



Gesti vari 

 Mi hai capito, no? 

 Ci siamo capiti? 

 Hai capito bene!  



Gesti vari 

 

 

 

 Ma che dici? 



Gesti vari 

 

 

 

 Ma che dici? 2 



Gesti vari 

 

 

 

 Così non va! 



Gesti vari 

 C’è qualcosa da fare? 

 È successo qualcosa? 

 niente! (non parte!) 

 



Gesti vari 

 

 

 

 Questo è ottimo! 



Gesti vari 

 Perfetto! 

 Un lavoro perfetto! 

 Una linea perfetta! 

 



Gesti vari 

 

 

 

 Parola d’onore 



Gesti vari 

 

 

 

 Taglia! 

 Smetti! 



Gesti vari 

 Che curve! 



Gesti vari 

 Me lo sono lavorato per 

bene. 

 Me lo sono lavorato di 

sopra e di sotto.  



Gesti vari 

 Mi scusi, devo andare al 

bagno. 



Dario Piga 

 

FINE 
 

 

 

 

 

 

 

 

 


